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Hirdetési *lij :
Négy hasábos |ielit soiéri 
egyszeri hirdetésnél ä hr. 
háromszorinál 4 kr. több­
szörinél vagy nagy ter­
jedelmű hirdetésnél ár- 

leszámitás.

1866, Julius 1. 26. szám, ötödik

HORTOBÁGY.
. , , KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP,

egyszersmind a debreczeni szinfigyegylet, gazdasági egyesület, zenede- és dalárdaegylet, kertészeti egylet, takarékpénztár
több helybeli társulat közlönye.
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I.apunk .ítati-ts 
külföldi hirdetményekU 
elfogad : llérnlien > 
Brauner J. ti. Wächter 
könyvkereskedése, tip­
pelik A. Hassenstein éa 
Vogler, ’ll. krank- 
furtieizn I Mot len Our, 
ineger könyvkereskedé­
se. ti. I.. Daube és Tár­
sa. Hamburgban t 
Haaaenstein és Vogler, 
Daube (1. L. és Társa.

- Hárlnliam Havasiig)- 
68 nriksége. Hwz llnhem 

Goldberger A. T.

Előfizetési felhívás

HtOH'TOfíÁGY
1866. évi jul. — decz. folyamára.

Helyben mint vidékre, házhoz hordás és postán szét­
küldéssel :

Egész évre..................................................... <t írt — kr.
Fél évre.......................................................... 3 írt — kr.
Negyedévre...................... ..................... 1 frt Ä© kr.

A „HORTOBÁGY“ kiadóhivatala.

A fagy- és ezt követett aszály okozta károk 
Debreczen határain.

Debreczen város 16 — 18 négyszög-mértíöld területén, ez év 
tavaszán a legnagyobb reményekkel biztatott termésnek a május 
24-én történt t'agy saz azt követett szárazság okozta károknak 
bizottmányilag történt megvisgálásával a remélhető termésnek 
mikint állásáról hozzávetőleg a folyó hó 12-tól 21-ig ésigy tiz 
nnpig tartott körút alatt arról lehetett meggyőződni, hogy a kár 
nagyobb mint azt gyanítani lehetett.

Ugyanis a 15 szőllőskertben, — melyek 1481 hold lei ide­
ien íekiisznek csak 3 db. szőllő maradt a hidegtől menten; kettő 
a boldogfalvai kertben t. Zagyva Imre űré s Albert Györgyé: 
n csige-kert hátulján csaknem egészen sértetlen a Forgács 
örökösöké, a többi szőllő csaknem meg semmisült. A sűrűbb fás 
szöllőknek fák alatti részén kiviil feltűnő volt a szellőkben nz, hogy 
akik szőllöiket meg nem metszették, még június 12-én csak cse- 
nevésztek, inig a fagy után azonnal megmetszetteken alig volt 
észrevehető a fagy. azon kivétellel, hogy termést itt-ott hozlak 
az uj vesszők, ésigy ezéliráncosabb volt a rögtönös megmetszés, 
mert legalább a szőllő fái jobban kifejlődhettek.

A szántóföldek közül az ondódi házutáni földeken el van 
vetve 5179 hold tiszta búza. őszi, tavaszi és kétszeres; 1036. h. 
rozs, 1381 árpa. 691 h. zab, 4144 h. tengeri: itten a búza hoz­
závetőleg 3 magot, a rozs 4 magot, az árpa 2 '/„ magot, a zab 2 
magot, a tengeri termést igéi.

A Ma csőn «'lvettetett ;T38 h. búza és kétszeres. 107 h. 
rozs, 143 h. ápia 71 h. zab, 431 h. tengeri; e pusztán némely 
darabok kivételével, hol tűrhető termés mutatkozik, remélhető 
a búzából és kétszeresből 2 mag. árpából 2, zabból 1* 4 mag, 
tengeri 1 a termést ígért.

A nagyerdő hátulján a Parlagon a leendő gazdasági 
tanintézet földje területén a rozsnak nagyrésze szénának kaszál­
tatok. a mén fenálló rozs a magot alig adja meg, a tengerihez 
kevés a remény, árpa. zab a legjobb tőidben 2 magot adhat­
ni látszott.

A parlagi tanyákon el vau vetve 423 h. rozs, 281 h. ten­
geri. itt-ott kevés árpa és zab: a rozsból remélhető 6 man. árpá­
ból 4. zabból 3 mag. tengeriből 14 termés: a krumpli is fél ter­
méssel biztat.

A Szép csen el van vetve 1069 h. búza. 213 h. rozs.

I 284 b. árpa, 141 b. zab, 856 h. tengeri. Ezen pusztának a város 
! felől való '/4 részén tűrhető a vetés; azontúl azonban a határig 
! italában rósz, a magot is alig adja meg, néhol azt sem; egy re- 
; másra véve az egész Szepesi: mutatkozik 1'/, mag a búzából 

és rozsból, a zab és árpa, — hol még le nincs étetve remél­
hetőleg a mngvát adja meg, a tengeri mintegy % termést igéit 
feltűnő volt e puszta-résznél az, hogy mig a' közvetlen debre­
czeni határra nyúló m. pircsi határon a legszebb, reménvdus 
egész termés mutatkozik a háromszori szántásban, már a sze­
kér-» t elválasztotta szepesen a tavaszit alig lehet lekaszálni: 
az őszi vetés semmit sem ér. Itt tűnik ki a föld hanyag és rósz 
növelése s az ugar-hiány Debreczen nagy területén.

Az F. b e s e n el van vetve 1496 h. búza és kétszeres, 299 
b. rozs, 399 h. árpa, 198 zab, 1197 b. tengeri: a búzából s két­
szeresből várható átalában 2 mag. a rozsból 2 */„ mag. árpából, 
zabból 2, a tengeri 12 termést biztosan ígért; itt azonban tűr­
hető s nagyobb reményű vetések is láthatók, de egyre-másra a 
neveztem irány állott; szénát is láthatni helylyel-helylyel de 
nagyobb része a kaszálóknak kaszálhattam

AN. Hegy esen el van vetve 287 h. búza, 57 rozs, 77 h. ár­
pa, 28 zab, 230 tengeri; itt is mutatkozik egykét tűrhető vetés, 
azonban nagyrésze le sem kaszálható ; az életnenniek a magot 
elég ha megadják; a tengeri igen rósz.

A kis-hegyesen el van vetve 571 h. búza, 114 h. rozs,
152 árpa, 78 zab, 457 h. tengeri;a termés hasonló a u. hegyesihez.

Az El epe n el van vetve 1876 h. búza. 375 rozs, 500 ár-, 
pa. 250 zab, 1501 h. tengeri.

K ö s é 1 y s z e g b e n 932 b. búza, 186 rozs, 258 h. árpa. 
124 zab. 746 h. tengeri, 201 h. dohány beültetve, de kiiomolva

Az álom zug ban 292 h. búza, 58 h. rozs, 78 árpa, 38 
zab. 233 h. tengeri van vetve s 65 h. dohány ültetve, de ez un 
3 pusztán a bevetett 7703 h. területen csak egy tűrhető darab 
életnemii sem mutatkozik: az Elep elején látszik ugyan egy­
két db. vad-rozs, mely I -2 .magot megád, tavaszi is í —2 db. 
mely a magvát megadja, aKö sél y szegben a Jablonczay-féle 
tanyán némi kis őszi vetés, de ezeken kiviil e roppant területen 
a szó teljes értelmében terményre nem számíthatni, nemcsak, de 
a Kcsélyszegben az ősz-búzát nagyrészben lekaszálni sem lehet, 
csak leétetni való az; a kaszálóföldeken zöldség sem látható, 
síit olyan nagy a szárazság, hogy a volt Kösély folyó fenekén 
az ásott gödrökben sem kapható viz s igy nem lévén viz a do­
hány-locsolásra s kiültetésre. ez idő szerint dohányra som szá­
míthatni.

A kouáv Hortobágy. OMőlpg Mát a és Xám lu ezer 
hold területével, hogy mily szomorú látványt mutat fel, nem kí­
vánva részletekben fel említeni, csak annyit érintek, hogy ez 
Ínséges már nem viz járta földön az ég és a kopár földnél 
egyebet nem láthatni s inig a meleg, tikkasztó szél az utazó tü­
relmét tökéletesen felemészti, csak a délibáb nyújt némi élveze­
tet a semmit nem látásban ki fáradt szemnek.

Az ohati 8502 hold területen el van vetve 1525 h. búza, 
770 h. rozs, 412 h. árpa, 320 h. zab, 1200 h. tengeri. 270 h. kö­
les, 545 h. repeze, 70 h. bükköny. ! 5 h. borsó, elültetve 290 h. 
dohány, azonban c mondhatni — szép s kellő szorgalommal ke­
zelt gazddszat csak részben bir terményt felmutatni és a búzá­
ból nem remélhető egyre-másra több 3 magnál, rozsból 1%, rep- 
czéböl % termés, árpa egy részéből 3 4 mag: a zab leétetésre 
vár, tengeri-termés egyik "bérlőnél ’„másiknál '/« termést ígért; 
szénát az egész tiszai réten nem lehetett kaszálni, csakis az uj 
és régi Tisza közötti mintegy 25 b. földön van nehány szekérovi

széna; a luezerna-vetések kopárok, a dohányföldek már nagy­
részben beplántálvák, de a viz-hiány miatt a szárazságban rom­
lanak, az újonnan beültetettek kiégnek és az úgynevezett V ö 1- 
gyes volt tisza-kiöntés fenekén, hol mig a Tiszának áldást ho­
zott árjai — Debreczen városnak oly roppant kiadásai daczára 
— el nem zárattak — öles viz volt, most e Völgy es fenekén 
öles mélységnél leebb ásott kut-gödrökben sem található egy 
kalán viz.

Ez ohati határvizsgálat alkalmából ismét az tűnt ki, hogy 
mig az ohati bérlő fekete ugarba vetett tiszta-buza vetése a ha­
társzélen szép reményt nyújt — a termés magra tehető.

A debreczeni határral közvetlen érintkező kócsi pusz­
tán, hol szintén egyszeri szántásban vetteinek a magvak, sem­
mi termés nem mutatkozik. Az ezen kocsi-pusztával barázdás 
szomszéd egyeki határon szintén mint az ohati bérlők ugar­
jaiban teljesen kielégítő vetés van és innen világos ismét, hogy 
a munka által várható a kenyér s a közmondás szerint igaz, 
hogy egy szántás egy kenyeret, három szántás három kenyeret 
ád: de mutatkozik e határvonalon más hiba, t. i. hogy a bérlők 
kevés figyelmet fordítanak a határokra s azért szántanak az 
egyekiek ki s be a határon, néhol 5-10 ölnyire is; holott ha 
elég figyelmet fordítanának a határdombokra, melyek emelke­
dett helyen állanak, az egyekieknek a praevenicatiókra nem nyuj- 
tatnék alkalom.

A Debreczen város adóterületéhez csatolt Gr. G y u 1 a i- 
Hegyesen el van vetve 765 h. búza. 188 rozs, 262 árpa, 44 zab, 
530 tergeri, 165 repeze; itten is ugarhasználat mellett majdnem 
minden vetés szép, a búza 6, árpa 6, zab két magot, tengeri 
egész termést, rozs 2 magot, repeze ”/5 termést igér, de ezen 
földnek hatósah részén is mintegy 50 -60 b. gabona lekaszál- 
tatott. az árpában a marha jár.

A gi. Gyula i-M a c s o n el van vetve 1005 b. búza, 50 h. 
árpa. 50 h. zab, 70 b. repeze, a búza 7, árpa 5, zab 5 magot, 
tengeri egész termést, rozs 3 magot igér, repeze */, termést, itt 
is feltűnt, hogy mig a Klein Ignácz bérlő vetése csaknem egész 
termést igér, a csak egy szekérút választotta rósz mivelésü on­
dódi földeken alig 2—3 mag remélhető.

Az erdőségekben a Paczon el van vetve 404 b. rozs, 30 
h. árpa, 45 h. zab, 269 h. tengeri, 59 krumpli. Fanesikán 34 
h. búza, 576 h. rozs, 46 h. árpa, 45 h. zab, 350 h tengeri, 50 b- 
krumpli, ez erdős részeken a búza 1. rozs 1 */a, árpa 2, zab 1 
magot, tengeri 1termést igér mint a burgonya is, a Bánkon 
el van vetve 35 b. búza, 859 h. rozs, 55 h. árpa. 35 h. zab, 572 
h. lenseri. 70 h hnraomn, » hnlnnpn 43 huni. f 700 b r079,43 
h. árpa, 86 h. zab. i 141 h. tengeri, n. cseren 66 h. búza, 1177 
b. rozs. 67 h. árpa és zab, 785 h. tengeri és a két erdőn mintegy 
120 h. krumpli, a búza 1, rozs 2, árpa 2, zab 1 magot, tengeri 
Ya termést igér úgy a krumpli is. — A Gut on vetve van 207 
ni búza, 1038 h. rozs, 50 h. árpa, 57 u. zab, 1035 h. tengeri, itt 
a búza épen semmi, a rozs 2 magot, árpa és zab semmit, a ten­
geri Ya termést mutatnak.

E körúttal ki tűnvén az, hogy az egész város határán ei 
van vetve, nem számíttatván bé a Gyulai-hegyesi, gyulai-macsi 
és ohati bérlők vetései, mivel azokból a nagy közönség hasznot 
nem húz. amennyiben azok eladatnak mint bérleti földeken ter­
mettek. 13533 h. búza és kétszeres. 9573 h. rozs, 3999 b. árpa, 
2382 h. zab. 15814 h. tengeri, 460 h. burgonya. 1447 h. dohány, 
mintkgo 800 b. repeze, ki derül az is, hogy a búzában a remény­
ben! veszteség három negyedrész, úgy a rozsban is, az. árpában 
és zabban 7 „ tengeriben két harmadrész, burgonyában fél, szól-

TÁApA.
Szerelem.

Ragadj. ragadj tündér-lehelet.
Zivatarból lett könnyű szellő:
Ragadj, ragadj édes szerelmem,
Tűnj" el előlem gyászos felhő!
Mi egyedül édes a földön.
Ami örökkévaló a mennyben.
Ami bűbájos a pokolban.
Mind-mind itt érzem hő szivemben.

Visszamosolygok mosolyodra,
Viharfelhő« ég tiszta tóra :
Gyötrelmem, átkom hitté válik,
Varázsdal az. éjféli óra.
A légben, a szép délibábban 
Ég, tündöklik bűbájos arezod.
A halálból feltámadásba 
Ringattak át a kétes barezok.

Hol az óczeán, hol a puszta V 
Hol van az eszmék végtelenje V 
Hogy keblemet kitárni merjem,
Hogy érzésem láthassam benne!
A láncz csörögve összehullott,
Szabaddá lett a merész, lélek ;
Szivem drága fejedre dobban,
S én még az élettől sein félek.

Amit bősz ültén kinevettem 
Most már hiszem az istenséget;
S bár a nagy mull föl nem támadhat,
Egy uj világ dicsőit téged.
Óh" ne hagyj el, óh szeress engem,
Maradj enyitn, maradj örökre;
Taníts meg sírni, ábrándozni:
Ah, ismeretlen gyönyörökre!..

ZiUhy Imre.

A debreczeni veres-szalagosak. *)
— Regényrn korrajz —

.4 1» »• a i 14 á p o 1 y t ó 1.
Veres-sxalagos bajtársaimnak emlékül s üdvözletül!

I. Fegyverre magyar.
I Lángba volt már akkor borulva az otszág nagy része. Ro- 

konaink. saját édes testvéreink, kikkel több századon keresztül 
egy közös alkotmány védpaizsa alatt éltünk s vívtunk véres de 

I dicső csatákat, félrevezet tetve, felbujtatva támadtak meg minket.
Hasztalan nyújtók békére kezeinket, hiába hangzottak aj­

kainkról a ,szabadság, egyenlőség, testvériség“ szavai, eltaszi- 
: tolták ölelésre kinyújtott karjainkat, nem hallgatlak meg. le- 
: zúgták kérelmező panaszainkat, fegyvert ragadtak ellenünk.

Saját édes testvéreink ragadtak fegyvert ellenünk, kikkel 
mi azelőtt megosztok örömünket, szerencsénket egyaránt, kikkel 

i osztály részesek valánk bánatban és bajban mindenkoron.
Omlott már a vér patakkint, egymást ölték, pusztították 

már azok. kiknek együtt kelle vala leküzdeni a közös bajt.
Lángba volt borulva az ország 1
Fegyverre! fegyverre! hallatszott mindenfelől a fölhívó 

szózat az országban.
Tiszán és Dunán innen és túl versenyzett egymással a ha­

zafiul szent lelkesedés a hon megmentésére vitt áldozatokban.
Nem érezte senki saját baját, fájdalmát, midőn a közös 

édes anya. a haza védelméről volt szó.
Városokban, falvakban mindenütt vig zene hangjait lehet« 

hallani, mintha mindenütt valami ünnepély avagy lnkadalom 
lenne; de a zenészek mellett ott lobogott a tricolor zászló, ott 
csengtek a kardok, pörgőitek a sarkantyúk s jókedvű tflzvérii 
délrzeg fiatalság énekelte a dalt:

/Talpra magyar !*
Nem is kellett valami nagy buzdítás, sok szólongatás, a 

magyar mindig kész volt igazságos ügyért csatázni, vérét ontani. 
Ezredéves történelme nyújt erről tanúbizonyságot.

Ifjak, férfiak siettek a zászlók alá esküdni, amazok ellia- 
gvák öreg szüleiket, kiszakiták magokat szerető kedveseik ölelő 
karjai közül, ezek elhagvák csöndes, nyugalmas házi tűzhelyeiket, 
családaikat. a szerető hű nőt. az angyalarczu mosolygó kedves 
gyermekeket s mindent mit szerettek az életben; mert minden­
nél jobban szerették hazújokat.

•) Kútfő : Szerzőnek iáját naplója 1849-ból.

S kik gyöngék valának küzdeni, elhozák áldozataikat a 
fenyegetett haza oltárára, a gazdagok érezpénzüket, őseiktől 
öröklött drága becsű arany-, ezüst-ékszereiket, családi ereklyéi­
ket. a kézművesek fáradsággal, verítékkel gyűjtött vagyonaikst, 
a szegények nélkülözés által összesugorgatott filléreiket; min­
denki versenyzett egymással a haza megmentése nagy küz­
delmében.

Fegyverre! fegyverre! hallatszott mindenfelé a fölhívó 
szózat az országban.

Szabad királyi Debreczen város sem akarván utósó ma­
radni azok között, kik hazájok iránti szeretetöket áldozatokkal 
is tanúsítják: az 1848-ik év augusztus havában tartott közgyű­
lésében elhatározta két század önkintes fölállítását és fölszere­
lését, melyet a magyar minisztérium, belátása szerint az ország 
fenyegetett részein használhesson.

Nem telt bele egy hét s már ki lön állítva a két század.
Gyönyörű bajnokok egytől egyig s legnagyobb rész a mü­

veit osztályból.
Ott volt közöttük azósz polgármesternek mind­

két fia; voltak ott ügyvédek, városi tisztviselők, kereskedők a 
nem maradtak el a tüzvérü lelkes tanulóifjak. kik Minerva 
palástját Mars zászlóival cserélték föl.

Fél országban nem lehetett e kis csapatnak párját találni, 
csak külső díszes kiállításokat illetőleg is.

Fekete-csatos, úgynevezett „kossuth-kalap* magasan ingó 
fekete tollal, kék nemzetőr! attila s szürke nadrág, mindkettő 
piros zsinórzattal, volt öltözete.

Hanem történt, hogy egyik ifjú bajnoknak kedvese piros 
színű szalagot ajándékozva emlékül, ez azt kalapjára tűzte föl, 
a piros szalag pedig nagyon jól illik a fekete kalaphoz fekete 
toll mellett: igy lön aztán, hogy pár nap múlva az egész ki» 
csapat piros szinti — hátulról hosszan lefüggő szalagot viselt 
kalapja mellett s igy lőnek a debreczeni önkintesekhül „veres- 
szalagosak," kiknek nevük később országszerte viszhangzott az 
általok vívott diadalok riadozó fairétől.

II. Képek a szabadság-háboruból.
Alig lehető az ifjú több mint legielvbb 18 éves, magas 

karcsú termettel s finom arczczal, melyen még az áitatlanság 
üde pírja lobogott: nagy. okos. lelkes szemei szépért s nemesért 
lángoló érzelmeit lolmácsolák.

Halvány fehér arczu gyermeteg leányka, minő a ma nyílt 
legíehérebb liliom, volt a rózsapiros arczu ifjú kedvese, sze­
relmese.
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lő a 3 db. szellőén kívül tészen; a dohány reménységet távolról 
sem nyújthat; a repezében 3/a a kár. Ekép állványa dolgok nem 
marad kívánatra méltóbb a nagy közönségre, mint a takarék- 
magtárak létrehozatala.

Debreczen 1866. jun. 26. T i k o s J.

Pest 1866, juntos 27.
(R. J.) Hogy a háborúnak, a pusztulás és vérontáson kívül 

más nemkevésbbé sajnos következményei lehetnek, tanúsítja or­
szággyűlésünk elnapoltatása, mely a junius 26-án tartott ülésen 
történt meg. Szentiványi elébb a beérkezett kérvényekről 
tőn jelentést, melyek mindnyájan az illető bizottmánynak adat­
tak át. Utána Csengery Antal tett jelentést a horyát-ügyi 
értekezések csekély eredményéről. Jelentése Deák F. indítvá­
nyára sajtó alá tetetett. Majd a kiadásokat vezérlő bizottmány­
nak junius havát illető indítványa elfogadtatván, végül a ház 
Koller A. köbölkuti követet igazoltnak nyilvánította. Minde­
zek után Szlávy főispán a felsőház küldöttje átadta a kir. le­
iratot, melyet ő Felségétől vett az ország prímása. A kir. leirat, 
mely az országgyűlést meg nem határozott időre elnapolja, meg­
elégedését fejezi ki az országgyűlés eddigi munkálatai, a jelen 
vészteljes időkben tanúsított hűsége és áldozatkészsége felett és 
az országgyűlés elnapoltatásának okául a két oldalról is kitört 
háborút adja elő. A felolvasást követett csendet Deák F. beszéde 
szakitá félbe, melyben a fölötti sajnálatát fejezi ki, hogy az or­
szággyűlés, munkálatainak meglehetős előrehaladottsága közben 
napoltatott el. Hiszi, hogy ez csak elnapolása nem pedig felosz­
latása az országgyűlésnek, mely utóbbira a magyar királynak 
joga nincs. Ezt, valamint a fölötti sajnálkozását, hogy a két fel­
iratban kívántak még nincsenek teljesítve, Deák egy jegyző- 
könyvi határozatban szeretné kifejezve látni s e^ határozatra 
mindjárt szöveget is olvasott fel inditványképen. Utána Tisza 
K. hasonló szellemben szólt, de a teendő határozatot máskép 
fogalmazta. A szavazás eredménye lön, hogy Deák javaslata 
teljesen elfogadtatott. Miután a jegyző e határozatot elkészítve 
felolvasta, az elnök hathatós szavakkal vett búcsút a követektől, 
kiknek fejére az égtől áldást könyörgött. Igv távoztak el a kép­
viselők a gyülésteremből, melybe ezelőtt 7 hónappal oly remény - 
dusan léptek be.

A felsőháznak ugyané napon tartott ülésén 60-an voltak 
jelen. A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után az ország 
prímása jelentést tőn, miszerint Ő Felségétől egy leirat érkezett 
hozzája, melyet ő előbb az épen iiléselő képviselőháznak küldött 
el s melyet, visszaérkezte után, a l'örendüeknek be fog mutatni. 
E jelentés után b. Weukheim Béla, körvonlozva a jelen situatiót, 
és az országgyűlés elnapoltatásának okát helyeselvén, legszigo­
rúbb kifejezésekben nyilatkozott az ellenség jogszerűtlen eljárás­
módja fölött shüségi nyilatkozattal végzé be beszédét. A fejede­
lem iránt tanúsított hűsége és áldozatkészsége jeleit, miket a 
főrendi ház Wencheim báró beszédjének közhelyeslése által 
adott, elnök megköszönvén, azután a horvátügyi értekezések 
eredményéről tőn jelentést. Majd Tóth Vilmos, az alsóház kül­
döttje nyújtotta át az említett leiratot, melyet S z 1 á v y jegyző 
felolvasott és az egész ház állva hallgatott meg. Az elnök zár­
szavában reményét fejezi ki, hogy szerencséje leend nem sokára 
ismét találkozhatni e teremben s megköszönve a háznak benne 
helyezett bizalmát, további szives megemlékezésébe ajánlja ma­
gát. A beszédet szűnni nem akaró éljenzés követte, minek kö­
vetkeztében a ház, P é c h y gróf indítványára az elnöknek erő­
teljes és eszélyes eljárásáért jegyzőkönyvi köszönetét szavazott. 
„Éljen a király!“ kiáltozások alatt hagyták el a főrendnek az 
üléstermet.

Harczi hírek.
(S.) A solferinói hires ütközet napján jun. 24-én volt az 

első csata Italia virányos téréin az osztrák és olasz hadsereg közt.
Viktor Emánuel alig várta, hogy küldöttei a hadizenetet 

kézbesítsék s már is jun. 23-án szép holdvilágos éjjel 80,000 
harczossal G o i t o mellett átlépte a Mincio folyamát. Eközben 
az osztrák hadsereg sem maradt tétlenül s Albrecht főherczeg 
vezérlete mellett gyorsan nyomult előre a hívatlan látogatók fo­
gadására s másnap Custozzo vidékén találkozott a két sereg 
és ágyúgolyókkal üdvözölte egymást. A hivatalos távirati 
tudósítások szerint itt osztrák fegyvereknek kedvezett a hadi

szerencse s az olasz hadsereg még azon nap éjen a Mincio túl­
partjára vonult vissza sugyanily hivatalos tudósítás szerint 2000 
olasz esett volna az osztrák sereg fogjává. Egyébiránt a csata 
kimerítő részleteiről még keveset tudhatunk.

Florenczből ni. hó. 26-ról kelt távirat szerint a cus- 
tozzói ütközet után 600 osztrák fogoly küldetett volna Milanóba. 
Különben maga az olasz főhadiszállásról kelt jelentés is beismeri, 
hogy a custozzai ütközet rájuk nézve nagy veszteseggel járt — 
s V i 11 a r e n tábornok is elesett.

Az olaszok még két más ponton is áttörtek a határon 
ugvanez időben. Cialdini tábornok tekintélyes hadsereg élen 
lépett át a P o vizén P o 1 e s e 11 á n alól; mire az osztrák előőr­
sök ellenállás nélkül nyomultak vissza. A másik pont hol 
Garibaldi szabad csapatai betörtek, D é 1-T i r o 1. Lecco mel­
lett lépék át a határt; azonban e két utóbbi betörés eredmenye 
felől, midőn e sorokat Írjuk, még semmi tudósítás nem érkezett. 
A „Moni teuri; franczia lap úgy vélekedik, hogy a Garibaldi 
és az osztrákok közti összeütközés jelentéktelen lehetett. Cial- 
d i n i pedig még nem kelt volna át a Pón.

A ,.M i 1 i t. Z n g.“ szerint az osztrák déli hadsereg sebe­
sülteinek számát Custozzánál ezer és néhány száznál többre te­
szik, azonban az ellenség közül is több száz került osztrákok 
ápolása alá. A bécsi hazafias egylet, sebesültek ápolás 
végetti átvételére vonatkozólag Veronába intézett távirati kér- 
dezősködésére, onnan az a felelet érkezett: „2000 sebesült, be­
számítva a csatamezőn hagyott sebesült ellenségeket is.“

A custozzai csatát, a bécsi lapok szerint egy magyar gya­
logsági ezred nyitotta meg. A csatában osztrák részről az 5-ik 
és 7-ik hadtest vön részt. A „Winer Zg.“ szerint az 5-ik had­
testnek s a Mantuából kivontott csapatok veszteségi sorozata 
következő: — Az 5-ik hadtestnek van 212 halottja, 904 sebe­
sültje s 561 hiányzik, tehát az összes veszteség 1677 ember, 
közöttük 57 törzs- és főtiszt. A mantuai csapatoknak van 3 ha­
lottjuk, 19 sebesültjük s 18 hiányzik. E 40 ember közt van 5 
törzs-és főtiszt. A 6-ik hadtest veszteségeit még nem tudni, 
hanem szintén nem lehetnek csekélyek, miután a hir a fónebbi 
1717 embernél majdnem kétszerannyira teszi az összes vesz­
teséget. A „P. L.“-nak pedig azt Írják, hogy az osztrák déli hadse­
regnek a custozzai ütközet következtében, mely másnap is foly- 
tattatott, minthogy a már megvert olasz hadsereget át kelle szo­
rítani a Minción, közel 2000 halottja és 4000 sebesültje van.

Mig d é 1 e n igy állnak a dolgok, az északi csatatéren is 
mozognak. Csehország határszélén a Josephstadt tói nem 
távol eső Neustadt és Nachod közt m. hó 27-én 8 óra 
hosszan tartó ütközet volt s távirati tudósítások szerint a poro­
szok számos sebesültet s halottat hagyván a csatatéren, telje­
sen visszavonultak. . ...

Bécsi lapok jelentik, hogy 0 Felsége legközelebb elutazik 
az északi főhadiszállásra. Benedek táborszernagy főhadiszál­
lása, mint a legutóbbi táviratokból kitűnik, még mindig Trü- 
bauban van. A poroszok pedig, állítólag már Tr oppaub a vo­
nultak be.

Az északi csat atéren m. hó 26-án mint a „Vater- 
land“-nak írják, egész vonalon megkezdődött a csata. Említett 
napon este Münchcngrátznél volt az első hevesi) összeüt­
közés a poroszok és osztrákok közt s éji 2 óráig tartott. Vcszto- 
ség körülbelül 300 ember. Ugyanez nap még Osvicéimnél 
is csatáztak, hol mindkét részről jelentékeny veszteségek voltak. 
Nagy csata volt ezenkívül Josephstadtnál is, hol az eddig beér­
kezett táviratok szerint osztrák fegyvernek szolgált a szerencse.

Debrcczeni hírmondó.
** A debrcczeni zenede alaptőkéje gyarapítására, maleend 

a városi színházban a zenedei bizottmány felügyelete s az illető 
tanárok vezetése alatt több mübarát, a helybeli dalárda és főis­
kolai énekkar közreműködésével a zenedei növendékek hang­
versenye. A sorozat következő: 1. Nyit ány, Rossini „Semi- 
rainide“ dalművéből, nvolez zongorán, négv-négy kézre, előad­
ják : Csanak Róza, Fráter Etelka, Gáspár Róza, Kecskés Erzsé­
bet, Márton Mária. Nagy Karolina, Nagy Emilia, Szilágyi Hona: 
— Cserev Zsigmond, Hitesi Lajos, Gáspár Ignácz. Kalchbrenner 
Henrik, Márton Imre. Paksy József, Pávay Gábor és Sárváry 
Gusztáv miikedvelők és zenedei növendékek. 2. Palota s, c s á r- 
dás és fris magyar, szövege Petőfitől, zenéje Ivomlóssy 
Lajostól, énekli Marczell Mária asszony, karmester Jakobi Jakab 
ur zongorakiséretemellett. 3. Xyolczas da 1, Donizetti„Ade-

A lányka még gyermeknek mondható, alig lehetett 15 éves, 
oly gyöngéd habtermettel, hogy sok ember félt volna őt érinteni, 
nehogy mint valami légi alak, mint alaktalan álomkép eltűnjék 
az érintésre; rendkívül finom hó fehér arczczal, melyet fényes 
fekete hajfürtéi mint lobogó gyászfátyol a fehér sátrat, ár­
nyékolták.

Mindketten szerelék egymást, az első szerelem tiszta, ár­
tatlan de forró szenvedélyével, ilyen lehetett ez érzelem a para­
dicsomban, mielőtt első szüléink Ízlelték volna a j ó és g o n o s z 
tudás fájának gyümölcsét.

Az ifjú épen most jogász, egy év múlva bevégzi tanulói 
pályáját, aztán letéve az ügyvédi vizsgát, oltárhoz vezeti imá­
dott kedvesét.

Csak egyetlen rövid év... s milyen boldogok is lesznek 
ok majd azután.

Hat hónap múlt el már az évből, az ifjak ;r napokat is 
számlálták, hogy mennyi van még hátra belőle, midőn az idők 
teljességében kifejlettek az események, melyeket jobb lett volna 
tán soha át nem élnünk.

Azon szenvedésekben gazdag, de dicsőséggel teljes időt 
értem, melyhez hasonlót Nagy Lajos és Mátyás ragyogó kora 
óta nem mutathat föl a magyar történnlem.

Midőn egymagunk küzdöttünk tengernyi ellenség ellen, 
midőn egyszerre kilencz felől támadtak meg minket, előre ki­
dolgozott, elkészített terv szerint s midőn megmutattuk a vi­
lágnak, hogy a magyar vitézség nem szállott őseinkkel együtt 
sírba s hogy hazájokért elvérzett eldődeink nagy szellemei él­
nek bennünk utódokban.

.... És lön, hogy ifjak és öregek egyaránt fegyvert fogtak, 
fegyvert ragadtak a fenyegetett haza védelmére.

(Folyt, köv.)

László bácsi két szép leánya.
(Éredgös, valószínűtlen történet.)

Dobó Lói z. lótól.
(Vége.)

A leányok, nem tudom, megértettek-e? Mindketten pi­
rulva sütötték le szemeiket.

Én nem mondtam, mikor erezném magam szegénynek? 
ők pedig nem kérdezték. Talán tudták, amit mondani akartam.

Tóni törte meg a hallgatást.
— Ilyen udvarias készségéit (t. i., hogy a fára másztam) 

megérdemli a megjutalmazást.
Julcsa kérdöleg nézett nénjére.
— S mivel jutalmaznának meg kegyetek V
— A múltkor azt mondta, szereti a galambokat. Önnek 

adjuk legkedvesebb egy pár galambunkat.
Tóni hamisan mosolygott. Julcsa ábrándosán emelte sze­

meit a közel hegyekre.
— Valóban... mondtam... igen szeretem... Köszönöm! 

— szóltam kissé vontatva.
— Ön talán nincs is megelégedve a pályadijjal ? - 

kertié Tóni.,
Legkevésbbé sem mondhatnám. Ami kegyetek kezeiből 

jön, minden a legkedvesebb előttem, de mégis ...
— De mégis ?

Más talán jobban esnék!... — s oly kéröleg. oly epedve 
néztem „szivem megrontói“-ra.

Tóni talán nem értette, talán nem akarta érteni, mire 
ezélzok.

— S mi az?
Előbb tudnom kell: nem tagadják-e meg?

- Tehát mindkettőnktől ugyanazt kéri? Annál könnyeb­
ben megtehetjük, ha nem lehetetlen.

— Nem lehetetlen!— Szemeimlángoltak,kezeimet kérőén 
emeltem a két bájos angyal felé

Nem kaptam választ, de ezt nem is vártam, hanem úgy, 
amint voltam, térdelve, Tónihoz hajoltam s egy csókot nyomtam 
ajakára, mely boldoggá, túl boldoggá tön. Azután Julcsához for­
dultam. aki még mindig elmerengve nézett a távolba s az ö aj­
kairól is oly édes csókot loptam, amelyet nem adtam volna cse­
rébe a mennyországért.

Mindez perez müve volt. A másik perezben már futottam 
az udvar felé, eszeveszetten, mint valami őrült.

László bácsi szobájáig meg sem állottam.
— Édes bátyám! Kérem, kedves László bátyám! — szól­

tam alig pihegve.
— Mi a mennykő ütött beléd, hogy alig pihegsz V (László 

bácsi olyan igazi magyar ember; mindig úgy beszél, amint épen 
gondolkodik. A szavakkal nem igen teketóriázik.)

— óh istenem! magam sem tudom!... Kérem édes-kedves 
László bátyám 1 — s kabátom zsebéből a diplomát nyújtottam

liau dalművéből, karének, zongora és vonós-zenekar kísérete 
mellett, előadják: Gáspár Róza, Smitál Juliánná, Szabó Ida, 
Szathniáry Juliánná zenedei növendékek; Heine Vilmos, Zivuska 
Ferencz, Zivuska József és Kappéczy Pál dalárdái tagok, több 
műkedvelő, a főiskolai énekkar, a helybeli dalárda s a zenedei 
ének- és hegediiiskola növendékei közreműködésével. 4. Ro­
ma n c e é s S c h c r z o magyar stylben, szerző és előadja hege­
dűn zongorakiséret mellett Colin Adolf zenedei hegedűtanár. 5. 
Rege dal, Verdi „Álarczosbál“ dalművéből, énekli zongoraki­
séret mellett Heine Vilmos dalárdái tag. 6. Magyar dalok, 
előadja a főiskolai énekkar. 7. Kettős dal. Donizetti „Beli­
zár“ dalművéből, éneklik zongora kísérete mellett: Smitál Juli­
ánná zenedei növendék és Zivuska József dalárdái tag. 8. A szív 
fájdalma, dal Nicolai Ottótól, előadja, mélyhegedű és zongora 
kísérete mellett: Somogyi Kálmán zenedei növendék. 9. Női 
k a r d a 1, férfi-négyes matrózkardallal vegyítve és átalános ima, 
Meyerbeer Jakab „Afrikai nő“ dalművéből, zongora, és vonós- 
zenekar kísérete mellett előadják: a magánéneket mély hangon 
Auflialter József, a férfi-négyest Heine Vilmos, Zivuska Ferencz, 
Zivuska József és Kappéczy Pál dalárdái tagok, több műkedvelő, 
a főiskolai énekkar, a helybeli dalárda s a zenedei ének- és he- 
gedüiskola növendékei közreműködvén. Belépti-dijak: Alsó 
és közép páholy: 3 ft; — Családi páholy: 4 ft; — felső páholy: 
2 ft. 50 kr; — támlásszék: 60 kr; — földszinti zártszék: 40 kr; 
— emeleti zártszék: 40 kr; — karzat: 15 kr. osztr. ért. Jegye­
ket előre válthatni Borsos Ferencz zenedei pénztárnoknál, 
az előadás napján pedig a színházi pénztárnál. - Kezdete pont­
ban f é 1 n y o 1 c z ó r a k o r. Intézetünk növendékeinek ezen elő­
adására azon reményben hívjuk meg tisztelettel a t. ez. közön­
séget, hogy a kitüzütt czél elérését kegyes pártfogásával segíte­
ni fogja. — A zenede kormányzó-választmánya.

** Vasárnap d. u. 5 órakor kis-mesterutezán tűz ütött ki, 
s két ház és istálló égett le. Az épületek — mint hallók — 
biztosítva voltak.

** Néhány nap óta egy állatsereglet látható czeglédutczán, 
mely nemannyira az állatok nagy számánál mint inkább, 
kiváló szép példányainál fogva érdemel figyelmet. Különösen 
kitűnik mind nagyságára, mind szépségére nézve két afrikai 
him oroszlán.

** Némelyek állítják, hogy m. hó 9-kén Debreczen hatá­
rán is több helyen láttak leb köveket aláhullani, melyek — 
mint beszélik, a földbe fúródtak, erős kénszagot hagyva ma­
gok után. Azonban e hirnek kevés hitelt lehet adni, mert a kér­
déses köveket még eddig senki sem mutatta elé.

** A csapóutczai tiizkárosultak részére e héten városunk­
ból t. Szőllössy Jánosné asszonyság5frtot, Otrokocsi Végh 
János ur 1 frtot küldtek be szerkesztőségünkhöz, mely összeget 
a t. városhatóság illető közegének már kézbesiténk.

** Tegnap reggel 5 óratájbau jó zápor-eső áztató meg ha­
tárainkat. A kiszáradt föld és tengődő növényzet ugyan még 
jóval több esőt szomjazik, azonban e kevés is fölötte jó szolgá­
latot tett.

** Pár nap óta czeglédutczán egy az utcza közepén emelt 
circusban Bernhardt J.-nek majom-miilovartársulata mulat­
tatja a közönséget. Társulata 85 tagból áll, mely idomított maj­
mok, ebek és törpe lovakból áll. Az előadás naponkint 8 órakor 
veszi kezdetét. A négylábú művészek meleg pártfogásban része­
sülnek.

t Thalia egyházának egykor sok sikerrel szolgált papnője 
Molnár Karolina asszony (id. Balia Károly ur neje) — ki a deb- 
reczeni régi színpadokról is eléggé ismeretes volt—m. hó 28-án 
meghalt. Végtisztességtételén számos tisztelőjén és ismerősein 
kívül a színház összes tagjai jelen voltak s a dalmütársulat sze­
mélyzete úgy a háznál mint a simái, megható szép alkalmi éne­
ket zengett el fölötte. Béke hamvaira.

Meghívás. A kertészeti egylet igazg. választmányi ülése — 
ha az i<lö kedvező leend — legközelebb 1866. jul. 7-kén szom­
baton (1. u. 3 órakor az egylet vasút melletti kertjében, a ker­
tész-lakban fog megtartatni, a midőn az ülés után az igazgató­
bizottság a kert állásáról a helyszínen részletes jelentést teend. 
Ezen alkalomra az egylet tagjai, közelebbi ismeretszerzés vé­
gett tisztelettel meghivatnak. — Debreczen, 1866. jun. 27. tar­
tott választmányi ülésből. — Simont"fy Imre. egyleti elnök. 
S za t h m á ry Sándor, egyleti jegyző.

Meghaltak: Jun. I4. Czeglédu. Aémethy István I. Marin 
éves. 15 Czeglédu. Bihari János f. József 2 hetes. Üzv. Varga And- 
rásné Kaszás Erzsébet 82 éves. Major Erzsébet I. Juliánná 23/je éves. 
Kovács István f. Józsel 1 éves. Kulcsár Mihály f. István 2 éves. Özv.

— No hát mit akarsz ezzel a paksamétával ? Látom, pró­
kátor lettél, becsüllek. Csakhogy aztán ne igen fosztog...

— Nem ez az én bajom!
— Hát mi a patvarV!
— Adja nekem a leányát! — szóltam félénken, mert tar­

tottam tőle, hogy ezzel a mostani hebehurgyás modorommal 
mindent aláástam.

Kérésemen László bácsi nem is igen fltődött meg. Nincs 
is azon semmi megütődni való, ha az ember a szép leányba szerel­
mes lesz.

— Mindkettőt egyszerre? — s fólnevetett.
— Dehogy mindkettőt! Csak Tónit, azaz nem Tónit, ha­

nem Julcsát.... azaz, hogy mégis... de mégsem....
Képzelhetni milyen zavarban voltam, mikor még mindig 

nem tudtam, hogy. hát tulajdonképen melyikért lángolok hőbben.
— Te fiú! te félrebeszélsz!
A kert felöl a leányok jöttek. Eszméimet nem voltam ké­

pes rendbe szedni.
— Mit csináltatok ezzel a fiúval? — fordult László bácsi 

a leányokhoz.
A leányok is zavarba jöttek. Nem tudtak felelni.
— Azt mondja, egyikőtökut adjalak neki miül. de azt nem 

mondja: melyiket. Talán ti felvilágosíthatnátok.
A leányok irultak-pirultak.
— Tudod fin, mindig szerettelek. Hogy ezt hebizonyitsam, 

mondd meg, melyiket szereted s én neked adom, — természete­
sen, ha a leánynak semmi ellenvetése sem lesz.

Megkövültén álltam. Nem tudtam, mitévő legyek.
— Nos, melyiket akarod ?
— Magam sem tudom melyiket, -- szóltam végre, midőn 

láttam, hogy válaszolnom még is csak kell.
Az öreg ur fólkaczagott. A leányok mosolyogtak.
Az öreg ur darabig fel s alá járt a szobában, aztán meg- 

állott ellőttem.
— Nos, mit fogsz tenni?
— Magam sem tudom.
LászJó bácsi a leányokhoz fordult:
— Nem segíthetnétek rajta?
— De igen, lm beléegyezik....
- Én mindenbe bejegyezem, mondám hirtelen, mert 

I Tóni találékony eszétől mindig a legjobbat vártam.
Ön a napokban azt mondta: lépéseinket megismeri a 

I tűben, a porondon; megismeri, hogy az én kezem, vagy pedig



Nagy Józsefit Augyal Zsuzsanna 7ti éves. Horváth Mihály 58 éves. 
Takács András I. Zsuzsanna i ’/a éves. Hatvanu. Nagy Péter f. István ! 
i eves. Pliau. (iönezi Lajos I. .Inliánna 1 '/3 éves. 1(5. Hatvanu. Por- ! 
csili Mihályné f. János 7 éves. Pliau. Tolvaj (iábor I. Mihály a/,2 éves. j 
18. Vargau. Dávid Lajos I. Mária 2 hetes. Czeglédu. Diószegi Péter I. 
Erzsébet ,0/,2 éves. 19. Piaczu. Pető István f. Mihály ti hetes. Kál- j 
mán Gábor f. Gyula l0/|2 éves. 20. Hatvanu. Szabó-Julianna 22 éves. ■ 
Csapón. Nagy Imre f. Imre 1'/,2 éves. Kis István f. József ,4/J2 éves. | 
Vargau. Dien János f. Imre 4 napos. 21. Csapón. Pap Sándor 74 éves. ! 
Kel', szegények kórházában: F.rdös Istvánná Borbély Juliánná 50 éves. 
22. Csapón. Vágó Klára I. Juliánná 2 éves. 23. Pliau. Czinczár György í 
íj a éves. Vargau. Luha Sára 1" Juliánná 12 éves. Hatvanu. Pállll Péter 
f. Ferenci 8 éves. Piaczu. Nagy Zsuzsánna I. Gábor 4/I2 éves. 24. Czeg­
lédu. Örsi János 1. Juliánná n/12 éves. Dárid János 63 éves. 25. Csa­
pón. Inczédi Péterné Tóth Sára 66 éves. Hatvanu. Váradi István f. Jó­
zsef 1 hetes. Csapóé. Sárkány Lajws 20 éves. 26. Pflau. Móricz András 
f. Sándor 1 éves. Major Sándor I". Bálint '/., éves. Nagy Sándor 15 he­
tes. Piaczu. Szabó Imre I. Lajos 5 hetes. 27. Csapón. Domokos István 
f. Gábor 11 hetes. Czeglédu. Csáki Sándort. János éves. 28. 
Czeglédu. Rácz György né Nagy Erzsébet 78 éves. Csapón. Géder János 
f Lajos 15 éves. Piaczu. Özv. Seres 1st vinné Balog Klóra 78 éves.

más mellett kitüntetett boraink összehasonlíthatók lennének, 
ha theoveticc is, — s talán már ebből is hasznos következtetést 
lehetne vonni, termelési állapotaikra és a publicum ízlésére néz­
ve s a külföld irányára nézve is.

Beküldési határidő, 18fiG. szept. 1. Akár a „Szőllőszet és 
borászat“ szerkesztőségéhez, akár a kiadó tulajdonos Parrogh 
Gábor úrhoz (országút 15. sz. a.) Mi pedig gondoskodni fogunk

Vidék.
** Nagykörösön m. hó 27-én igen érdekes házias ünnepély 

ment véghez. Losonczy László kedvelt költőnk névünnepélye 
volt ez, ki a kecskeméti tisztelői által küldött kitűnő jóságu vö­
rös bort. barátai vidám körében akarván élvezni, úgy helybeli 
mint távolabbi jó barátait szívélyes levél utján hivá egybe. Ekép 
képviselve volt e vidám estélyen N. Kőrösön kivid Pest, 
Szeged, Kecskemét, sőt Debreczen is a vidámkedélyü 
derék „Bánky bácsidban és e sorok írójában. Esti 8 óra 
után megérkezvén a vonat N. Kőrösre, a költő, több csinos fo­
gattal várt érkező vendégeire, kiket legott vendégszerető házá­
hoz szállita be. Kertté alakított csinos udvaron volt megtérítve

103
— Az állattenyésztés és nemesítésnek fogalmai s elvei. — A 
hrúdi határezred erdőségeinek leírása. — Ásványtrágyák. —
Valami a rönkök átadásáról.— Milyen a karst?— A (let az ara­
tó-gép mellett. — Az erdei állatok szereplése a múlt század 
gyógytanában. - A gyapjúnak eladása mosatlan állapotban. —
Allatélet erdeiiikben. — A magyar erdészegylet választat, ülé­
seinek jegyzőkönyve. — Különfélék. ,------- --------  «.------ 0------- -- / —, ... .... t,

** Megjelent: „A színészet könyve.1 Irta Egressy i arról, hogy ez érdekes sorozat, annak idejében kozzététesséh. 
Gábor s ajánlotta a nemzeti színház ügyével foglalkozó országos Barzó József,
bizottságnak. E könyv a szinészeti tanoda számára van írva; de a -Szőllőszet és borászat“ szerkesztője,
érdekkel olvashatja minden nyilvános szónok, pap, képviselő, 
tanár, ügyvéd, biró s átalában minden műkedvelő. Ára 1 írt 
40 kr. Csupán a nemzeti színház pénztárnokánál 
kapható.

** Vettük a „Veszprém“ czimil vegyes tartalmú heti­
lap mutatványszámát. Szerkeszti és kiadja Ramazetter Károly.
Előfizetés egész évre 4 frt. 80 kr. A mutatványszám elég válto­
zatos és érdekes tartalmú.

Korszert! fölhívás
a magyarországi t. bortermelőkkel!, uradalmakhoz s illetőleg a 

gazda kösönségh ez.
Mióta a világ figyelme Magyarország borai iránt fölébredt 

s mióta a magyar közönség is igyekszik e nemes termékét a

Egyveleg.
A szövetségi had mozgósítására vonatkozó határozat lé­

nyegben az 1. 2. 3. 7. 8.!). és 10-ik szövetségi hadtestek és az 
ezekhez éartozó tartalék-osztályok és pótseregek mozgósítására 
vonatkozik. E tiz hadtest jelen létszáma 553,028-ember (426,635 
főnyi gyalogság, 69,219 főnyi lovasság, 50,254 főnyi tüzérség, 
6921 főnyi mérnök- és árkász csapatok). Ebből először is a há­
rom porosz hadtest (4. 5. és 6-ik számú hadtest) levonandó, 
melyekre a mozgósítási határozat természetesen nem terjed ki. 
Ezek létszáma 147,170 ember; nélkülök a mozgósított szövet­
ségi hadsereg hét hadtestben 405,858 főből fog állani, ide szá­
mítva az ít. 2. 3. számú) három osztrák szövetségi hadtestet.

-.....................o,-------------- c . , . Ez utóbbiak létszáma 173,841 ember, mely összeg a fentebbi
külfölddel minélinkább megismertetni, tudjuk azt, hogy igen 405 858-ból levonatván, marad 232,017 ember, mint azon had­
sok termelőnk és illetőleg boraink nyertek márkitüntetést egyik erg ’ mely a szövetségi mozgósítás által elvileg Ausztria ügyé- 
és másik kiállításon, ugv itt bent a hazában, mint a külföldön. 1 nej.’ támogatására szolgálna. De tettleg a dolog kevésbbé kedve- 

Más országban a jutalmat és kitüntetést nyert borok nagy zöen ajj Helyes okból feltehetni, miszerint ama német szövet­
mennyiségben lépnek a világpiaczra. — mintegy követelve maga- j séei államok, melyek Frankfurtban végbement szavazásnál ki-
i.nl. .. m.t.li.ii. n. *-X 1 r, n nlíomnvnof C Q tormpIrtllpV j) TlVPrPITlftTlVt. I , , . , 11-1-  .... TI.... .. Iiatnlmi l'Ä 1'üVllin fpt*.

után Nagykörösnek három ifjú leánya, fehérbe öltözötten— mint 
égből alászállt angyalok — észrevétlenül jelentek meg s rövid 
lelkes szavakban üdvözölvén az ünnepelt férfiút, díszes virágfü­
zérrel koszoruzák meg. A gyöngéd figyelem e szép jele igen 
meghatotta Losonczy ts érzékeny kebellel, meleg szavakban 
i .i.; i.zi.w.'.t o•> murrtíczttilfi lwtrnm Gráfiának, kik Naev-

szöntvén, jóféle érmellékivel telt 25 itezés óriás 
s óriás füzér debreczeni pereczczel lepte meg. A mulatság­
nak csak a világos nap vete véget — s e sorok írója csak azt. 
sajnálta, hogy korán reggel kénytelen levéti visszautazni, a sza­
kácsi ügyességéről országosan ismert „Bánky bácsi“ által terveit 
villás-reggelin már jelen nem leitete.

** Nagyváradról írják nekünk: „Az aratás tegnap nálunk 
már megkezdetett, időjárásunk borongós, de a fellegek eső nél­
küliek, csak szél-fcllegek. A Nagyváradon építendő ideiglenes 
színház építéséhez még ez ideig sem fogtak, pedig mindennap 
,,gv nap múlik, s az idő igen közeledik amidőn a szerződés ér­
teimé szerint még ez évben a színháznak tökéletesen készen kel- ; 
lene lenni.— Nagyváradi diszáru-kereskedük: Sonnenfeld Jó­
zsef, Sonnenfeld János, Sonneufeld Simon és Dávid, kik mind 
rokonok, egv 90000 forintos csalárd bukás következtében cső­
dön mondottak; amelynek az lett következése, hogy mindnyá- , 
jan az egyesben várják méltó büntetésüket."

irodalom.
E napokban jelentek meg ifj. Csáthy K. bizományában 

Debreczenben Szana Tamás „Sziinórákra“ cziraü vegyes 
müvei. A 200 lapra terjedő - leginkább széptani dolgozatokból 
álló könvv bolti ára 1 frt 20 kr. Szana Tamás az irodalomnak 
oly ágát"törekszik.mivelni, melyen nálunk 'eddig igen kevesen 
foglalkoztak. A csinos kiállítású inti a debreczeni városi nyom­
dának átalán ismert jóizléséről újabb bizonyságot tett.

** Vettük az „E rd esze ti és gazd ászát i 1 a p o k‘ f. 
évi 7-ik füzetét. Tartalma: — A magyar erdészegylet választ- 

éleménye Kassa város erdeinek rondezéri terve lelett.

sem gondol többé reá.
Ezzel sem a termelő, sem a bor nem nyer semmit, raeg- 

csak a gazdai vagy hazafi-önérzetnek sincs elégtéve, nemhogy 
e czikkünk kereskedelmi és nemzetgazdászati igényei volnának 
kielégítve.

Pedig nem volna közönyös dolog ránk nézve, ha mindig 
I hitelesen ki tudnánk mutatni, hogy boraink kitüntetési nyertek. 
: főleg, hogy minő boraink, hol és mily fokit kitüntetést ? meg- 
i van-e még ezen bor a hazában V haladt-e vagy nem ? s jött-e ke-

__  ____ I reskedelmi forgalomba vagy nem? és továbbá mily borok léptek
kulacscsal i föl egymás után a különféle kiállításokon?

számára veszi igénybe illető 
' csupán arra lehet számi- 
Hannovera, Szászország,

■alószinüleg Baden is, továbbá Hessen-Darmstadt, Kurhessen és 
Nassau hadjutalékai kisebb-uagyobb határidő alatt a Bund ren-

tigynek nyoma borászati irodalmunkban is megmaradjon, elha­
tároztuk, hogy ezen kitüntetést nyert borokat és azoknak ter­
melőit lajstromba szedjük, hogy így minden nemesebb és már 
jutalmat nyert boraink összegyűjtve egy pillantásra áttekint­
hetők legyenek.

1 delkezésére helyezik.
gyalogs. lovas. tüzérs. mérnöki.

í Bajorország állít 49418 8159 6866 925 embert
' Wiirtemberg 19219 3169 2790 377 „

llannovera 18690 2982 2011 240
Szászország 17344 2740 1586 220 „

13382 2291 2477 184
j Hessen-Darmst. 8878 1426 916 113 „
! Kurhessen 8201 1301 806 105 „
! Nassau 6030 17 586 78 „

v^z-v-v... 141168 22129 18058 2242 ember
Ausztriai hadereje tehát a fentebbi feltevések alapul vétele 

i mellett közel 200,000 emberrel, vagy pontosan véve 183,607 
: emberrel fog szaporodni. Ez igen tekintélyes szám. Ehhez járul

ääsäs ee; sísaasi«

lennének beküldeni, hogy mindezeket összegyűjtőn, az egészet jjoj^ né” ,{iv?s“ö “o.ooo^embeirel; a második (Cuehiavi alatt) 
Ä«. kívül kérjük nyírásban« követ- | Ä

<e SÄÄ von» ti-és mikor és „o, ,U- eiótó, keletre;
divisio 50,000 emberrel; a Pó jobbpavtján Piacenza-Bologna 
között és az alsó Pón egy csapat előre van tolva. Az önkinte- 
sek közül egy rész Yarcse-Corao-Lecco környékéről előre ha­
ladt már a tivoli határok felé. - Toscanában egy tartalékot ala­
kítanak, mely 4 divisioból álland 36-40 ezer emberrel, a hely­
őrségét 60 mozgósított nemzetőri zászlóalj fogja képezni az 
e"ész országban. Ezeket mind összevéve az önkinteseket is 
beleszámítva, az egész hadsereg létszáma 265,000 emberre 
emelkedik. . „ .

A porosz rendes hadsereg létszama 202,.25 ember; tar­
talék 110.250 embert; az első felhívásit Landwehr 233,313 főre

littatott ki. ....... 0
2. Hogy kezeltetett a bor a kiállításig s hányszor fejtetett le.'
3. A termőhegy cs dűlő megnevezése s annak világtáji 

fekvésének pontos leírása.
4. Minő szöllőfajokból készítetett a bor különösen ?
5. Ize, színe, ereje, zamatjai s egyéb tulajdonságai amen­

nyire lehet körülményesen leirandók.
6. Megvan-e még a jutalmazott bor, — termesztetik-e 

még és mily mennyiségben?
7. Egyéb észrevételek, melyeket a termelő megjegyezni

mányának

Julcsié tett ide vagy oda valamit; hanem egyet még sem fog 
megismerhetni s épen ott kell választania.

— Mondja, kérem, mit kell tennem?
— Nem lesz semmi ellenvetése?
— Semmi! — mondám ünnepélyesen.
— Alant a kastély folyosója előtt van egy csengettyű, 

amely kis-harangnak is beillik.... , , , .... . I
— Tóni fiam, ne tréfálj! - vágott közbe László uacst. ;
— Dehogy tréfálok! — válaszold Tóni.
— Kérem, folytassa.
__Az egész igen csekély s mégis ez határozza el az on

sorsát. Én is, Jttlcsa is csöngetni fogunk s ön azután megmondja, 
melyiket akarja; azt-e, aki először, vagy pedig azt, aki másod­
szor csöngetett ? Ön természetesen egyikünket sem lát.

— Ez jó lesz! igv jó lesz, nagyon jó! ujjongott Julcsa, 
aki eddig némán állott nénje mellett.

Eleinte elhültem erre a bizar eszmére; de csakhamar 
megbarátkoztam vele. így vagy úgy, mindegy! Végre is akár­
hogyan, de határoznom kellett.

László bácsi és a néni eleintén tettek ugyan ellenvetéseket, 
hanem a leányok nem tágítottak. Nekik igy tetszett s épen ezért 
nekem is tetszett ez a különczködés. No, tudom, ehez hasonló 
módon még senki sem volt leánykéröben, de talán soha senkt 
sem is lesz. A tündérmesékben is előfordul sok fura dolog, 
hanem a csöngettyii hangjára választani feleséget, no, ilyet iga­
zán még nem hallottam.

Dictum, factum, deliberatum! A leányokkal megindultunk 
a kastélyba. A jó öregek utánunk nevettek:

— Boltó gyerekek! ,
Mikor a kastélyhoz közel értünk, hideg borzongás tiltott 

rajtam végig. Erre a hitvány csönget tyűre bíztam sorsomat. A 
csöngettyii a folyosónak kapu melletti bejárásánál volt. Szíjat a 
leányok a folyosóba vonták, hogy őket ne. láthassam, amikor 
majd meghúzzák.

A csengettyűtől két lépésnyire megállottám, háttal tor­
zulva feléje. A kapu ajtaja nyitva volt s azon át hűvös légvonat 
csapott reám. Fázni kezdtem. Lecsuktam szemeimet. Egész 
örökkévalóságnak tetszett, amíg a leányok a munkához láttak.

— Vigyázzon! — hangzott mögöttem. - s aztán válasz- 
szón. Egy... kettő... három......

Kling-klang 1 kling-klang l kling-klang l... csendült, siví- 
tott fülembe a csengettyű.

hasznos szobaiatokat tehetnék-, - amennyiben együtt és egy- j összes haderő. C9o,02o ember.--------------------------------

Szemeimet felnyitva, félénken néztem hátra, hogy meg­
lessem : vájjon Tóni, vagy Julcsa csöngetett-e ?

Szemeim Tóni és Julcsa helyett n dormitnriumbnn (háló­
terem) sürgő fekete alakokon akadt meg.

— Fölkelhetnél. Öt óra elmúlt s ha nem sietsz, elkesel az 
orácziúról, — szólt mellettem egy fekete alak.

— De hát Tóni meg Jul...
— Pszt! Hallgass! Megint melancholizálsz? Boldogta- : 

lan fin!
Magamhoz tértem.
Keserű csalódás! Álmodtam.
A csöngettyiit a kapus rángatta.
A légvonat a fiitetlen szoba hidegsége volt.

Szemináriumban azt álmodni (mert álmodni ott is szabad: 
i ezt nem lehet megtiltani), liogv a vidéken mulatunk két szép 

leánynyal s tölébredve, látni, hogy mindez csak hitt álom, mely a 
: ködpárázatnál is sebesebben szétoszlott, — nem elég-e ez arra,
I hogy aznap sem dogmaticát, semhermeneuticát ne tanulhassunk 
I s esetleg a tanár kikérdez, az ember „csizmadiát fogjon11 azaz 
I sommit sem tudjon. No, legalább én igy jártam aznap. Hanem 
' ezzel nem sokat törődtem. w

Álmomra visszagondolnom jól esett, de emellett boszan- 
i kodtam is. Miért nem választottam azonnal?! Legalább éreztem 
I volna, myit simul keblemre kiválasztottam, legalább meg eg>- 

szer csókolhattam volna meg álmomban. Majdnem úgy jártam, 
mint az egyszeri czigány, aki nem akart hideg kávét, hanem 
meleget s inig melegítek, fölébredt.

Egy édes emlék azonban még ez álomból is maradt; 
az a két csók, a meggyfa alatt, fáradságom dijául.

Másnak nem tudom, vannak-c ilyen bohó álmai; hogy én 
ez. egyszer ilyet álmodtam, ennek is megvolt a maga oka. Este, 
valami rendkívüli ünnepély (gondolom, valamelyik superior 
névnapja) alkalmával rendkívüli kedvezményül egvenkint lelme- 
szely bort kaptunk. Ez hevítette fel annyira véremet. S ebből 
kitűnik, liogv a bor nem fiatal embereknek való: azért: nehogy 
a fiatal embereknek ilyen álmuk legyen s utána úgy ne tamil- 
innak I legalább aznap) mint én nem tanultam, tanácsolnám az 
illetőnek, aki ily alkalmakkor a bort osztogatja, hogy ne paza­
rolja hanem a lélmeszelvt reducálja negyedmeszelyre — így 
aztán meg nem árt talán; mert minden a mi s o k, megárt a tm- 
talságnak.

Debreczeni színház.
(Sz. T.) Jun. 23. „Lelcncz.“ Népszínmű 4 felv. Irta 

Szigligeti. E darab felől,- melyet a társulat egyik igyekező 
tagja”Szakái Róza választott jutalomjátékaul,— első előadatása 
alkalmával részletesen elmondtuk nézeteinket, most egyszerűen 
csak azt jegyezzük meg, liogv a „Lelencz,“ hibái daczára is 
első helvet foglal el Szigligeti utóbbi időkben irt müvei között. 
Az érdekfeszitő mese. ügyes bonyolítás, a színpadi hatás tökéle­
tes ismerete — egyaránt jogossá teszik a nézők érdekeltségét, 
még akkor is, ha, mint ez alkalommal történt, az előadás egy- 
átahiban nem kielégítő. Szakái Róza (Erzsiké) jól fogta fel 
szerepét, több szépen sikerült mozzanata, volt, de a drámai ré­
szekben kevés erőt. bensöséget fejtett ki. Bodroginak, ki 
Szentesit személyesité s az aradi színtársulat tagja, szép orgá­
numa van, hangsúlyozása helyes, játéka gondról tanúskodik, 
l'olténvinét (Sára) hasonló szerepekben mindig sziveseu 
látjuk: kár, liogv mostanában a működési térről egészen le volt 

! szólítva. Okát nem kutatjuk A többi elsőrendű szerep mind 
j roszul volt. betöltve: Bartók erősen rajzolt alakja tökéletesen 

elmosódott s Jenőben nem a főváros gondtalan csábitóját, hanem 
a tehetetlenség és ogyügvüség ritka példányát láttuk. Személye- 
sitöje más szakmában betölti helyét, de szerelmes szerepekre 

j nem alkalmazható.
Jun. 24. „Garabonczás diák.11 Bohózat 3szakaszban, 

i Ha Munkacsv. Szi 1 ágy i Béla Csákány Lacz.it sok erede- 
! tiséggel személyesité. Több feljegyezni valót az egész darabban 
I nem találtunk.

Jun. 25. „D on Seb as ti an.“ Dalmű Donizettitől. Doni­
zetti Don Sebastianja középutat tart az olasz operák kedves de 

1 gyakran üres könnyedsége s a német dalművek mélysége között; 
I gyönyörű részek vannak benne, melyeket ha nem élvezhetőnk is 
' eléggé a zenekar gyöngeségc miatt, mégis elismeréssel kell len- 
' mink a dalmű-társulat tagjai iránt, hogy e magvasabb müvei 

vettek tőlünk búcsút. Az. előadás kielégítő volt, különösen kitűnt 
I azonban T a nner, ki Camoenst személyesité. Erőteljes hangja, 
I finom árnyalatú éneke megérdemlőit tapsban részesült. E kitűnő 
i tag bármely társulatnál is nyeremény.
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Terménytár.
i 3 fit 10 kr. zab 2 t'rt 25 kr. köles 2 frt 70 kr. Egy mázsa szalonna j 
I 29 frt. széna 2 frt — kr. szalma - frt 90 kr. I font szalonna 32 kr. j

Debreczen. Junius 30. (Heti üzleti szemle.) A gabnaüzlet 
«J Léten igen csendes eala, habár az aszály nyomasztó hatását folytatta, 
a gabna-árak mégis leebb szálltak, mert n felső piaczokon lanyha han­
gulat uralkodik; mi azonban a kivitel lehetetlenségében és nem az ara­
tás eredményében találja indokolását. A hetivásáron nagy kínálat és 
kevés kereslet mellett a következő árak fizettettek: tiszta búza 3 frt. 
50 kr. 4 ft. 10 kr., rozs 2 ft. 75—3 ft. zab 2 ft—2 10 kr. árpa 2 
frt 10 - 15 kr. kukoricza 3 frt 20 - 30 kr. — Szalonnára is kevés 
kérdés van, ára 30—31 frt. Ma reggel egy jó eső földeinket megáztatta.

Debreczen. Junius 26. (Kicsinyben.) Tiszta búza 4 frt — 
kr. kétszeres 3 frt 45 kr. rozs 3 frt 10 kr. árpa 2 frt 20 kr. kukoricza

disznóhus 18 kr. marhahús 15 kr. só 9 kr. 1 ilcze disznózsír 40 kr.
Barom vásár. Egy pár járinos ökör 198 frt. egy pár vágó 

j telién 100 frt. negyedl'ii tinó párja 170 Irt harmadfü tinópárjii 100 frt. 
j rúgott borjú párja 97 frt. igás ló párja 105 frt. sertés párja 25 frt. juh 
j párja 15 frt.

Érinillályfalva. A junius 21-én tartott heti vásárban a 
! termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 4 frt 
j — kr. kétszeres 3 frt 20 kr. rozs 2 frt 80 kr. tengeri 3 frt 20 kr. 
j árpa 2 Irt — kr. zab 1 frt 80 kr. köles vékája - frt — kr. szalonna 
; mázsája 30 frt. marhahús fontja I 1 kr. (V.)

Nagyvárad. Junius 26. — T. búza 3 frt 97 kr. kétszeres 
3 frt 26 kr. roza 3 frt 16 kr, árpa 1 Irt 97 kr. zab 2 frt 10 kr. ten­
geri 3 frt 05 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 30 frt. széna - 

j frt — kr. 1 font marhahús 16 kr.

Tasilád. Junius 22. - T. búza 4 frt — kr. kétszeres 3 frt 
60 kr. rozs 2 f. 90 kr. árpa 1 f. 80 kr. zab 1 f. 80 kr. tengeri 3 frt 
60 kr. köles 4 frt — kr. egy mázsa szalonna 28 frt. széna - frt 47 k,. 
egy Iont marhahús 1 I kr.

Hécsi bttrxe Avfolyuantt.

.1 u 28. 29.

;»8 öo. I•**/«“6* Metalliques 100 fri
5%-es nemzeti kálótól) 1011 l'rl.: 62 75 . 63.—. 63.85... 64 
1860 sors. kölesön 100 frt. 75.65 76 25., 76.25.; 77.— .
Hitelintézet részvényei 1138.40. i 139 60. 140.50. i 142 80..
Bankrészvények ' 699. 703.--., 716— . j 728—.
Londoni váltók j 129 25.1129 25 j 128—.) 126.50.
Ezüst 100 frt. j 128.—. i 128—' 127.—. j 125.50.;
Arany 1 db.| 6.17. | 6.18.; 6.15. j 6.05.i
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113^ ÁRJEGYZÉK
Wáisanhlnt.^^^;3 hold » 150 i | fii kiilsö földével együtt, folyó 1866.

*"* évjul. 24. szükség esetére étig. 24-dik napján d. ti. 3 
órakor, a helyszínén tartandó nyilvános árverés utján 
biróilag el fog adatni. Az árverési feltételek a telek- 
hivatal irodájában meglekintelhelnek. — Kelt Debre- 
czenhen » városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 
1866. máj. 30—kun tartott illéséből. 2__3

„István“ gőzmalom 
gyártmányairól.

(fíebreczenhen költségmentesen . késtpénspzeh
melleit, osztrák értékben kötelezet

A. asztali darn nagy sít 
B ugyanaz apró
C. dara középszerű 
ft. királvliszl - - -
t. lángíiszi - - -
2. inontliszt - - -
3. zsemlyeliszt különös

I - 12 frt. 10 kr.
Titkos betegségeket

, itczés paiarzk I frt. 
, ilrzés palaczk 2 Irt. 
, itczés palaczk 1 Irt.

Mayer G. A. V. Poroszlói gyáros
FEHER MELL-SZORP-je

(lociper SBrufbSijrup)
több egészségügyi hatásig s tiszti főorvosok állal i

z oszt. államokra nézve" 
ezüst pénzben f. 

agy azt feleró értekben: ‘ 
' j itczés palaczk 4 fri. s 
1 . itczés palaczk 2 frt. P 
1 , itczés palaczk 1 frt. ,

TT

5. fehérkenyérliszt l-sfl remin
6. ugyanaz 2-dik r -
7. barnakenyérliszt - - -

Kétszeresliszt - - -
Rozsliszt 1-sö rendű 
Rozsliszt 2-dik rendű

Ott. árpakása

és annak utóbajait alaposan é> sikeresen gyó­
gyítja egy 10 év óta gyakovló kórházi orvos.

Lakása a „Fehér lú--hoz czimzott vendéglő 
mellett. 2131. szám alatt.

Rendel nőknek 11 — 12 óráig. — férfiaknak 1 
■ d. u. 2—4 óráig.
' jßtr Szegényeknek ingyen adatik az általa 
í. rendelt orvosság. ’ í—3

miiideniicmii Idilli ktiliiigV-sok. mcllfájávok. nátlialóz. elévült 
0 P^kc-dtNcg. torok bánt altnak * tiidnolityálkávodá« ellet, eddig még 
10- l'ielégdő siker nélkül soha nem liaszniUlalolt! — Ezen szörp mindjárt az első használatnál ! 

Itiinőleg jótékonyan Ital, — különösen görcsiö* Köhög vn és wzamár-huruá-
X HŰI: elősegíti a nehéz- s mcgaluíll nyálka-kiköpósl. a’gVíc-íngcH 3

azonnal enyhíti s rövid idő alatt eltávolítja minden. még az oly heves és »omw a«tz- 
k»r-köhÖB«V«it is s a vérliányást. ^

ÜJSf Debreezenhen kapható egyedül ^
Borsos Foroncz

„K i g yó,*-hftz czimzett gyógyszertárában. ^Értesítés.
- 13

1. árpakása - - - - -
2. árpakásti - - - - -

4. árpakása - - - - -
Árpaliszl - - - - -

Lábliszt 1-sö rendi,

Buzaalj .....
J/fT" Minden zsákért 1 Irt. lefizetendő. K ] 

betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá- 1 
kot, az elviteltől számítolt legfeljebb 3 hú aluli. • 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Utánvétet mellett visszaküldött zsákok nem to- i 
gadtatnak el. j

A nagyméltóségu cs.kir. helytartótanácsnak 1866. . 
máj. 12. 36,952. az. a. kelt intézvénve folytán a 
debreczeni keresk. és iparkamara kerületében települt 
kereskedők és iparosok ezennel érlesittetneh. misze- : 
riiit a kamara fentartására engedélyezett összegből : 
1865-ik évben befolyt 10.072 Irt 74 kr. bevételből, 
a felsőbb helyen történt vizsgálat folytán elfogadott ' 
kiadások összege 4331 frt 16 kr. levonatván, 57 4 1 

< i trt 58 krt tevő pénztári maradvány az 1866-ik évi í 
számadás bevételi rovatába átviteleit.

Debreezenhen 1866, junius 8-kán tartott rendes j 
1 üléséből.
: 1—1 A keresk. és iparkamara

: ■

a
Debreczen 1866. Junius 10.

aai»4»»s8»i»««iBa:igíia«igif;

k.gy. Árverési hirdetés.
H. Hadház város közönsége részéről ezennel köz­

hírré tétetik, miszerint a városi közönség tulajdoná­
hoz tartozó kisebb királyi haszonvételek u. nt. 1) Öt

? .Laurentius 28 kiadást ért í
f mO n vé tie le
V czimil müvének eredeti kiadása. ^ 
tf Orvosi tanácsadó némi betegségekben, né«- 
ti «yüngeségl állapotokban, 4
t> Kemény kötet, 232 lap, 60 bwicztmii ábrával. d 
^ Borítékba pecsételve. *
ti Ara 1 tallér 10 ezüst garas = 2 frt 24 kr. ^

/ >0 / ^ H'ssttifs&s&éix: 
9Si m

£■ lölirttnak van szerencséje tudatni a 
KP, t. közönséggel, hogy Liqueur és

Porafiti-z.sir gyári raktárát Gulyás Imre 
nr füszerkereskedéséhen iíIIíIoIIh fel, hol 
mindennemii szeszgyártmányai bordókban, 
'agy dugaszoll tivegckberi, gyári áron 

Q° fognak eladalni.
liqueur. Rum, Ptinrh-lél, Meggy-szesz 

i számra megrendelésnél, vagy 
dugaszolt üvegekben — nagyobb vételnél, 
különös kedvezmény adatik.

belső és három külső csapizék. 2) Két bolt. 3) A ^ mmrt'*11 hi,eles könyvkereskedésben folyton kap- ^

vásiri-vémstedési jog. 4) Két zzáraz lisztelő és egy 
kásaarnalotn a lolz.d 1866. év attg. hó 23-ik napján 
H. Hadház város tanácsteremében nyilvános árverés 
utján a legtöbbet ígérőnek, a f. 1666. év nov. l-só 
napjától az 1869-ik év okt. hö 31 -ik napjáig haszon­
bérbe fognak adatni.

Az árverelés n csapszékekre nézve egyenkinl, — 
vagy a körülményekhez képest összesesen is — fog­
nak történni, a kitűzött nap d. c. 9 órájáig az összesre 
zártajánlatok is elfogadtatnak.

Árverelni szándékozók a lent kitelt határidőre — 
elegendő bánatpénzzel ellátva — azon megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az. árverési feltételek a közigaz­
gatási jegyzői hivatalnál bármikor megtekinthetők.

Tisztelettel
Stern Fül lipK% 1-9

30, szükség esetére július 30-ik napján d. ti 3 óra­
kor. a helyszínén tartandó nyilvános árverés utján M- 
róilag cl fog adatni.— Az árverési feltételek a telek- 
hivatal irodájában megtekintethetnek. — Kelt Debre­
cenben a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 
1866. máj. 16-án tartóit üléséből. 2—3

Árverési hirdetmény.

Árverési hirdetés.

V " H*i>'ti.’hrn tn f sútiiiI. J
I. figyelni arra. Iiiirj Lati- 7
’ rentlu* eredeti liiadávánali minden v
V Példánya animlt teljes névjegyével van 4 

lepecsételve. A miinek liaannlirmg- 1»
e <á<u czlmek alatt megjelent kivonatai J 
jr cm utánzatai tökéletlen, hibáé, evem- W .
V péezett miívek. amint ezt már klllaejök ti !
^ Is eláruU«- 9-124;

Sz. kir. Debreczen «áros törvényszékének telek- 
köny«i tanácsa állal közhírré tétetik, miszerint Csa- 
nnk Pélernénck pélerfiai külvárosi 3094. sorszám 
alatti 800 afrtra becsült háza, folyó 1866. év junius

H. Szoboszló város telekkönyvi tanácsa részérói 
ezennel közhírré tétetik, miszerint h. szoboszlói köz- 
gyám Tót Lajos felperesnek s több jelzálogos hite­
lező javára h szoboszlói lakos Erdős Sándor és 
neje Len te Zsuzsanna alperesektől biróilag lefoglalt, 
a liitel-telekkonyv 16. jegyzőkönyvi száma alatt kö­
zösen nevükre jegyzett 500 afrtra becsült 1420 nép- 
számti ház-udvar, a benne levő épületek, ugyanazon 
tjkönyvben jegyzett 130 afrtra becsült 800 oi szöllő, 
szinte azon jegyzőkönyv 8557. It. r. sz. a. levő I960 
afrtra becsült 28 hold lOO öl földbirtok. I é. jttl 
Itó 12, szükség esetére aug. 16-dik napjain h hely­
színén tartandó nyilvános árverésen, a legtöbbet Ígé­
rőnek el fog adatni.— Az árverési feltételek a lelrk- 

I köny vi irodában megtekinthetők. - II. Stoboszlón 
; 1866, jtin 9-én tartott telekkönyvi tanács gyűlésből.

1—2 H Szoboszló város telekkönyvi tanácsa

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállólörvényszéknek 1866. évi 

junius bó 21. n. 5415 szám alatt kelt végzése--------------  ----------- ....... .uimmui uitgicniuiiiciun, - , , , ....
Kelt H. Hadházon az 1866. év j.tn bó 24-én tar- ! foly'Bn l',cnnel ko,l"rrc ,c,ellk ^ 'n'k'íP ükén

tolt közgyűlésből.

1—3 H Hadház város tanácsa és közönsége.

; testvérek mint felperes részére, Hegedűs Károly 
I mint alperestől 314 frt 96 kr. váltói tartozás s járu­

lékai erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen kél ló 
: és egy vasas szekér nevezett alperesnek helybeli kis- 

ujutcEoi lakásán folyó évi jun. hó 2. napján d. u. 3
. . . ' órakor nyilvános árverés utján, készpénzfizetés mel- !
5i. kir. Debreczen város törvényszékének telek- lett el fognak adatni. — Mire a venni kívánók meg- 

*'*-*» • - hivatnak. — Debreczen I860, jun. hó 29. — A vál- '
tótörvényszéki kiküldött végrehajtó 1 l

Árverési hirdetés.
könyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint Cs 
to s Ferencinek nejével közös 310 sorszám alatti háza.

ISvryiiiaiin

fog-gyapotja
mindenféle fog|'á,|(lal(llli rögtöni lecsilapitására ajánltatik,

%?/ ítélni/ 20 kr.
Kapható Debreezenhen egyedül

Borsos Ferenc/
8 r,.Kígyó“-hoz czimzett gyógyszertárában.

Kiadó: a debreczeni szintigy egy let,
Felelős szerkesztő: Sárváry Elek.

Debreczen. 1866. Nyomatott ■ város könyvnyomdájában.
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